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A halál önkénytesei.

Nagy háború készül kitörni 
Az ellustult világon újra. 
A rothadó beteg kor ellen 
Erkölcsi rend nagy háborúja.
Sietve gyűl a légi hadsereg. 
Halálba üldözött önkénytesek,
Kiket a nemezis berendel 
Harczolni a kizökkent földi renddel.

Mint határ-helységek lakói 
A hadba szálló katonákat:
Úgy látjuk átvonulni sorban 
Onkényteseit a halálnak.
Ez közlegény; amott egy tiszt megyen-. 
Ez ismerős-, az ottan idegen 
Oly hallgatag, bús valamennyi . . . 
Csak vérük hullását lehet kivenni,

így gyülekeznek fönt a légben; 
A földi szem nem látja őket. 
Agyához lépnek lopva, titkon 
Az elbukottnak, szenvedőnek. 
A ki megunta életét, 
Elhódítják szegény fejét.
Meghalni önkényt: szörnyű végzet! 
De hánynak százszor nehezebb az élet!

S egy éjjel szellemek csatája 
Ven föl az alvó világot, 
És emberirtás, szörnyű harcz lesz, 
Minőt ember még egy se látott. 
Petyhüdt a föld, tikkadt a lég.
Erezni a vihart lehet.
Közelget, halk morajjal újra 
Az uj idők tisztitó háborúja.

Reviczky Gyula.

Br. Kemény Gábor uralkodó eszméi.

-------Pálmay Ilkáról 
az a hír jön Becsből, 
hogy az operához akarja 
szerződtetni báró Hoff- 
mann. Talán csak aféle 
Hoffmann-mese.

(Jóslat.)

-------Hanem a Bors
szemtelen Jankó megint 
csak csinált Pálmay Il
kával egy nagyibotrányt. 
Pálmay most’ bepörli. 
Hosszúi teszi. Borsszem
telen Jankóval szemben 
botrányra — bot rá 1

(Hajrá!)

------ De minek i3 keresi Pálmay a becsületét 
olyan emberen a ki abból 80ha egy borsszemnyit 
sem kapott tőle ?

ez!))

— — Úgy hallom különben, hogy ezt a Bors
szemtelent már „thübször felpafazták és feneken 
rógták“ ; akkor meg ó'tet védelmezem, mert ő azt 
mondhatja és joggal, hogy neki minden a pofájá
hoz fér.

{Salamoni ítélet.)

A tisza-eszlári por végtárgyalása előtt.
Zsidó, zsidó, rongyos zsidó, 
Van-e nálad pirosító!
Halvány a sakter orczája, 
Hej, rá fér egy két garas ára!

Tegnap, ma, holnap.
Tegnap még büszkén hordozók 
A háromszínü lobogót.
És megvetetten bujdokoltak
A haza-árulók.

Ma már a 8varczgelb is divat 
A sportkedvelő honfinak
S a muszkavezető magárúi 
Dicsérő könyveket irat .

Holnap már annyira leszünk, 
Hogy vegkép elmegy az eszünk
S azok ele szórunk virágot 
Kiket tán máskor — felkötünk I

Animo.
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Az az alapos tanulmány,

lelyet Trefort Ágoston már három év óta folytat a felett, hogy hova tegye a harmadik egyetemet



Na, Audiát, tegnap igen érdekes esetem volt a fe- 
nyitö járásbíróság előtt, a Blitz Fáni ügyében.

A bíró felveszi védenczem, Blitz Fáni naczionálé- 
ját s a többi közt azt kérdezi :

— Férjes-e a vádlottnő?
Mire Blitz Fáni rövid gondolkozás után ezt feleli:
— Igen.
Hanem erre panaszos fél közbe szól és azt mondja. I 

hogy :
— Nem.
— Igen és nem! — okoskodik a bíró, — hát most ' 

már kinek van igaza?
-------Nos, Audiát: mit csinált volna most maga, lia 

véletlenül magát küldöm el Blitz Fánit védeni?
Hja. persze, hogy nem is konyit hozzá.
Hát nézze csak, mikor a bíró azon törte a tejet, hogy i 

a férjességre nézvést melyik félnek van már igaza, én liir- ; 
télén felkeltem s azt mondám:

Én részemről a fogas kérdés eldöntését védenczem 
nevében is a — bírói bölcs belátásra bízom.

Tudom mi hozott titeket 
Minisztert látni jöttetek ! 
Augusztin büszke rá . . .
Salláriom, salláriom 
Nem üres az almáriom!

II.

Ti itt fáklyát egeitek,
Én dalolok tinektek,
Jókedvű dalokat.
Egy vén miniszter mint Anakreon !
Szép rímeket díszes füzérbe fon
S dicsér bort és leányt,
Mert hát poharazotl sokat............
Néni keJle kérnie a papokat,
Adtak a mit kívánt!
Éljen Schlauch s minden szatmári miszter !
Kívánja Auguszt a dalos miniszter !

Animo.

(Minden roszban rejlik valami jó
Azt megmutatta e kis dictió.
Egy távirat szamár fogalmazása
Minő jó versnek lett a kutforrása.

Szerk.)

Szemnélküli Agai Dolfi, mint erkölcsbakter.

Megesett biz' a múlt héten, hogy az isten ege alatt 
a legimmoralisabb fráter beállt a Pálmay Ilka erkölcs- 
bakterének.

Pálmay Ilka pert kezd szemnélkiili Ágai Dolfi ellen.
Az ügy oly szennyes, hogy az ügyvédséget benne 

csak zsidó fiskálisok vállalhatták el.
A szemnélküli Ágai Dolfi ügyvéde lesz Kozgonyi 

Ajzig, a Pálmayé Tököli Izrael.

Augusztin dalaiból.
(Schlauch püspök házában/.

Készült azon alkalomból, hogy Trefort a fáklyás polgá
roknak több darabol dalolt, mint a következő hivatalos távirat 
tudatja:

Szafmár, jun. 10 Trefort közoktatásügyi miniszter 
tiszteletére ma este 9 órakor a város polgársága fényes fáklyás
zenét rendezett a püspöki lak előtt, hol a miniszter szállva van, 
s több darabot dalolt.

(A Nemzet közlése 1883. junius 11-iki 159. számában).

I.

Mi ver fel álmitokból
Derék szatmáriak
Hogy annyi fáklya fényt lát 
Most ez az úri lak ?
Ahá, aha 1

Az,Egyetértés4 hymen-rovatából.
KüküriitzJéld Izsák előkelő házaló tegnap 

kelt egybe Munkácson a bájos Krumplifeld 
Száll urhölgygyel, Krumplifeld Iczig ungvári 
tollkereskedő leányával. — Áldást kívánunk a 

‘ szép frigyre!

Dr. Zrínyi 'Jakab elsőrangú fővárosi ügy- 
■ véd eljegyezte a kedves és gyönyörű Pelzen- 

berger Salvaladé kiasszonyt, kinek a dobut- 
czában levő ludmájüzletét az egész főváros a 
legelőnyösebben ismeri.

. .. Nagymagyari Magyar János fehérmegyei földesúr, mint 
| írják, tegnapelőtt vezette oltárhoz Székesfehérváron Hatfaludy 

Jolánt. Az ifjú párt a püspök eskette.
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Ad nótám : Boczi boczi tarka. 

Se füle se farka.

I.

Pincze szobájában
Szundikál a mester;
Csöngetnek a kapun,
De kimenni restel.

Kiling, kiling, kiling!
Már megint csöngetnek, —
Jaj! soha sincs nyugta
Szegény házmesternek.

II.

Bogárszemü leány
Reteklábú Anna,
Még sincs olyan legény
A ki rajta kapna.

Kiáll a kapuba,
Kijár a mezőre,
De a ki meglátja,
Elszalad előle.

Kinéz az ablakon,
Benéz a fonóba,
De még Ragyás Bandi 
Sem áll vele szóba.

Szomorú, szomorú,
Az olyan lány sorsa,
A ki mezitlábbal
A földet tapossa!

III.

Száll a madár, száll,
Körtefára száll,
Körtefának árnyékában
Czifra Peti áll.

Hejh azt az áldóját
A Kajla Katának! #
Mért mondott engemet,
A falu rosszának!

Nagyot bólint a fa
Lehajlik az ága, —
Megvillan valami
Peti szűrujjába.

Három varjú károg 
Koromsötét éjben . . . 
Jaj! Mi lesz már ebből ? ! 
Én bizony nem értem.

(Pósa után.) Vén Bakancsos.

I. Felvonás.

Igazságügyminiszter. Kinevezi a fiatal embert törvényszéki 
aljegyzőnek, aztán ott hagyván abban a rangjában 1$ esztendeig, 
az elnök rábíz a tapasztalatokban is, de az adósságokban is előre 
haladó fiatal emberre bűnügyeket.

II. Felvonás.

Törvényszéki jegyző ur adósságai fejében a fizetése lefog
laltatván, kap ö csak 25 frtot havonként. Ebből kell fizetni neki: 

lakást...................................30 frtot,
kosztot.............................60 frtot,
mosást.................................. IO frtot,

összesen 100 forintot. Szivarra már nem is jut : hanem a 25 fo
rintból havonkint a többit elő tudja teremteni — az isten tudja 
hogy ?

III. Felvonás.

Súgnakbúgnak az emberek, hogy valami különös dolog 
történt. Egy gazember, a kinek gazságai köztudomásúak, csodála
tos módon minden baj nélkül megmenekül az igazságszolgáltatás 
kezei közül.

IV. Felvonás.

Egy pisztoly-durranás.

V. Felvonás.

Ez a felvonás szabály szerint a legszomorúbb s ez az: 
hogy igazságügyminiszter és törve'nyszéki elnök urak még mindig 
nem látják be, hogy ha 25 forintból nem lehet megélni, annyi 
fizetéssel még kevésbé lehet az ember vizsgáló bíró-

Veres Filkó és Locsifecsi Rém Józsi.

szpongyiát Iá ! ész nincz baj.

t. jF. K. •/. Azt ol
vasom a lapodban, kedves 
Fiikőm, hogy nem helyes
led a Pálmay Ilka dolgát, 
midőn port akar íinditani a 
Borsszemtelen Jankó ellen, 
a ki olyan gálád dolgokat 
irt róla, mert te azt nem 
tartod sértésnek.

Férés Filkó. Pelsze, 
hogy nem. Melt a „Fővá- 
loszi Lapok“, mint a höl
gyek közlönye a legmoláli- 
szabb elvet hildeti: a.' asz- 
szonyok hibáit ezak toldyni 
szabad , de foldani nem, 
vad mász szóval: ha az 
asszony hibázik, — ezak
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Jelöntés-téttöl
am magoss minisztérionyhol,

aon tanulmányokrúl,
ak kiket Gömörvármegyében ag goróf Andrássy Manyó 
vasbányáiban és öntögyéiben a mútt hétön möcscsele- 
kedett am magoss minisztériony alázatos szógája 

Mórica Bálié

Mer aszonta rám av velág, hogy én nem érte
nék am magosabb flabiztyikáhol, mán hogy at tudo
mány, mévészet és iparitól. Am mi hoh hazugság azt 
ez útval van disztóm bébizonyéttani.

Mondok esz szip reggvő az álló tyitkáromnak, 
a Sándor pajtinak, hogy aszondom: Hallod-e pajti, 
lendüljünk el ekkis tanulmányi úttazásra, mer hogy az 
újabb méveltség ezt a státus-férjfiaktul mekkivánván.

— Hová a manóba ? éxezellencziád ? kérdi ű.
— Eltanáttad pajti: a manóba, jaz Andrássy 

Manóba megyünk jaz vasipar tanulmánnyozására.
Az álló tyitkárom húzódozott, hogy aszongya 

sok pízbe kerül. Mire in kivágtam am mejjemet és 
bíi kézvei megígértem, hogy én vttselem az útti kó'tt- 
séget. A mire mint nak képzettségű fünanczijé fi 
mindgyár mevváltoztatta eddigi vileminyit, aszondván, 
hogy hiszen az égisz út semmibe sem keríí’.

No hát el is indúttunk. A város vigin már ek 
kis eszme-cseribe bocsátkoztunk. Mer aszongya a Sán
dor pajti, hon nem jó irányba menünk a losonezi in- 
dóház feli.

— Hám mit akarsz ott, bódogtalan? igy én.
— Hészen azon a vaspályán kéll <fömörbé be

utazni ! igy fi.
_  Vagy úgy? — mondok ; — hát te vasúton 

akarsz utaznyi ? Mán megengegy pajti, de ha ín vál
laltam magamra az útti kó'ttséget, hát csak nem kí
vánhatod, ,hov vasúton vigyelek!

— Exczéllencziád! De gyalog csak ném mélie- 
tiink, ilyen urak. Légalább 2*od  osztályú jegyekkel 
gyerünk.

— Tyüh, az arkangyalát! Mit kípzelsz! Húszé’ 
az temirdek píz.

-- Hát légalább a 3-ik vagy négyedik osztály
ban ....

— Nem !
— Hát légalább a marha-kétreczben, az igén 

olcsó.
— < >tt meg bőgnyi kő! — Nem lehet no! — 

Menünk, mint a vasipar apostolajihoz illik, gyalog.
Gyól láttam, hocs csak uraskonnyi akart véna 

a Sándor pajti, mer ötödnapra minden nagyobb baj 
nílkiil irkeztünk meg goróf Andrássy Manyóhol, még 
inkább nekem vót annyi kis bajom, hocs csak úgy 
járt a két ódalam a nagy fujtatástul.

Azonba ez is gyöngyén beleJ vágott tanulmán- 
nyozásainkba, mer az én Sándor pajtikám az fi éles 
eszivel arra a nag gondolatra gyiitt, hoh hátha ezen
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tanyulmány ozásunk folytán sikerülne egy országos köz
ponti vashámort Budapöstön fölállitanyi, és abba — 
ha mán a fünánczminyiszterséget mén nem kaphatom 
— exczellencziás czimvel lehetnék fÖfujtató masina ? j 

— Rittig! mondok nagy örömmel, és mingyár 
mekkértük a Manyó gorófot, hov vigyen ki bennün- 
köt az vas-hutáhol és teróbáljuk meg: bősz szuperálna 
az fuj tatás?

Nacczerű volt. Rögtöny fogattam is a goróf gra- 
tuláezióját az uj hévatalhoz, a kit ezúttal alázatoson 
kérők is az magoss minvisztérionytúl.

Ezután osztán megtekéntettük az vas-hámorokot. 
Széles megelégedésünket nyilvánítottuk a gorófnak a 
vasmivek felett. Én csakuan mindennel mevvótam eli- 
gedvel, hanem a Sándi pajtás, az ukos és iles látású 
fű. Eccző csak merrántya a gatyámot és tyitokban 
aszuogya néköm:

— Mind szép éz, éxezellencziád, dé micsoda vas
ipar az, a melyik néni térmel pipa-szurkállót ?

— Igaz, — döföm űtet mejjbe. — de halgass, 
mer máj nem kapói ebidet.

No, osztán megrakodval et tarisnva tudományval 
és tapasztalaival, mijelőtt elhagytuk volna az méhelyt, 
emléket is akartunk magunkkal vinni: épen panasz
kodott a Sándor pajti a tópára, hogy itt ak kavicsos 
utón a járás naon mevvüselte hát

mevvasaltuk.
Magam se akartam úgy elgyünni, hogy el ne 

higyjék, hogy itt jártam. Hosszas tanokodás után rá- 
gyüttem, hogy mit vigyek in emlíkűl?

Sebtiben, mig a gorófhál nagvott ebidőttünk, esi-7 0 0

nátattam a vas-csiszilókkal ep poczak-talyigát.

Igen kinyelmes egy eszczajg, út tapasztalom, ki
vált ebid után. Agyánlom minden elhízott embernek. 
Megrendeliseket in fogadok el. mer ez az in találmá
nyom : „Patenyt Móricz."

Hát rendbe lett véna mán az tanulmányozásunk 
av vas-csinállás mógyára való nézvést, csak azon tör
tük a fejünket a Sándorral, bob hogy 'ehössen majd 
valahun Bárándon vap pedig Makón vashámort esz- 
kábálnyi ha nincs vas? A mire ukossan mejjegyezte 
íí, hogy ott van Szarvas. az in választó kerületein, van 
abba vas, csak el kő választanyi a salakjától. Csak
hogy az néköm kevés.

Előfogtam hát a gorófot magát, hóm mongya 
meg: mivő kő trágyázni a földet, ha azt akarja az 
ember, hov vas teremgyen benne ? A goróf igen előzi- 
keny vót és memmagyarázta: Vasmegyei embereket 
kő letelepitenyi a fődre, azokkal etetnyi kő patkószö
get és a kovácsméhelyekben összegyűlő vas-salakot és 
vasport, erre keserű-vizet kő velők itatnyi igy jó vas- 
menisök leszés bátran állétliatunk vasbányákat, vashá
morokat.

A kit is van disztóm a magoss minyisztériony 
{ügyeimébe ajánlanyi.

Tisztölettel
Diktáta:

Móricz Pál s. i 1c. / 
Irta: Hegedűn.



8 ÜSTÖKÖS. 1883. Junius 17.

r

iMakáma.)

Hát feltűnt már a láthatáron — nem is egy, de 
egyszerre három — uj adó, — mit Szaszapári a ma
gyarra ró. A kedves vendég (hisz az volt mindegy — 
bármikép óhajtott von — nem eresztett be az ajtón
— s mert nem talált egyéb rést a lakon — bebújt i 
az ablakon. Azt szeretném csak tudni már most — j
— hogy Szaszapárit az igazságost — minő nagy ag- j 
godalomba — ejti az elosztás gondja. — Hires auc- i 
toritások — Forgó, Burghardt és mások — eleget bo- 
szankodnak — hogy van számos vakobiak. Hát az is 
csak úgy fizet-é — mint egy kirakatablak, például — 
hogy ne szóljak a Haas-palotárul — az „Ypsylanty“ 
üzleté ? Ámbátor — vagyok állítani bátor — sőt bizo
nyítani merem — s teszek egv ellen tizet — az em- 
berek közt egyformán fizet — a szemes és a szemtelen. 
Vagy miután az okuláré — nem mindig pusztán pa
rádé — de szinte csak ablak — a porczióból tudós
nak is adnak’? Vagy épen csak a striczi — lesz ki 
szárazon elviszi — mert a monokli czvikker — luxus 
kép trónol orrán olyan chikkel? — A luxusadóba pe
dig — a czwikker be nem vétetik? — Azután meg
fontolni kel) — annál nagyobb a pénzügyi siker — 
ne fizettessük-e meg az álmot. — mely néha rósz, de 
néha jó — s mi fő, tizenöt millió — ember szemei 
állnak — keresztbe minden este — ha már elfáradt 
lelke teste. — Pedig a gondolat nem is merész az 
álom szintén ablak — „melyen által lelkünk szeme jö
vőbe néz." Hogy Szaszapáriék fennakadnak — fel
osztáson — alkalmazáson — azt én előre látom —
s mindenkinek tudtára adtam — ki is mutattam. — 
De meglehet — hogy máskép hozza majd a végzet
— a birka nép megunja végre — hogy „porcziót“ egyék 
ebédre — s megadóztatott ablakon át — kidobálja a 
Tisza-k ormán vt!

Animo.

Buda é b r e d 4 s e,
(Módosított, de találóbb szöveg.)

Buda : Ki vagy te szánalomra érdemes
Szerencsétlen koldús ?

A koldús: Én színigazgató valék Budán !
Buda : Szegény, hát mért jövél ide, hiszen

Tudhattad azt, hogy itt mindenkinek 
Ki ide jön, az álla felkopik !

A kugli járja csak Budán s a bor, 
Művészetért nem lelkesülnek itt. 
Mért nem születtél muszka óriásnak, 
Hat mázsás asszony mért nem lett belőled, 
Vagy öt hüvelyk magas liliputi ?

A koldús : Uram, vezér, mióta sírba nyugszol 
A centimétert hozták a nyakunkra 
És már hüvelykben nem beszélnek itt. 
(Ezt csak zárjel közt Jegyzem meg neked), 
Miért jövék ? Mert csábított a hit. 
Miként a kártyást vonja örök ándung, 
De megcsalódik, mert meglátja hogy 
Itt nagyba játszik akompánia, 
S nincs annyi pénze — mennyi a vízi 1 
Azt hittem, ős Budán vau a magyarság 
Szemfényje, itten lakik a király 
És udvarával a színkörbe jár 1 
Igyekezet és honfiérzelem, 
Megyeritől és Szentpéteritől 
Öröklött szerepek, hős színmüvek, 
Kipróbált díszletek és ruhatár — 
Ily sok kincs kisért engemet. ide!

Ribáry a szinészminiszter (a páholyból odaszól) :
Igen megbuktok mind egymásután, 
Mert minden budai igazgató 
Egy feltámadt peleskei nőtáras! 
Egyébiránt a kétezer forint 
Mindegyiteknek pontosan kijárt — 
8 kormánysegélylyel elmehettetek.

(Ribáryt a beleszólásért egy rendőr bekíséri s az előadás tel- 
fiiggesztetik.)

A kaszárnyából,tz

Inftst Dobos. Megítistálom átossan vitéz főhadnagy 
uram: mivel eszik a tiszt urak az oticzér-menázsiban a vad
disznó pecsenyét?

Főhadnagy Zsrzsbk. Szamán ! hát a fogukkal.
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A kormány nyári munka-programmja.

(Minisztertanács. Szinheh a miniszterelnökség. A kapuban Bullakóbi kurizál Mosolygónak, a portásnak).

Tisza: Ugyan mit szándékoztok tenni a kániku
lában ? Ha már a mamelukokat haza küldtük, mi is 
pihenjünk! Engem Ostendébe keressetek, ha baj lesz. 
Ott főznek ám jó tengeri rákot!

Orczy : Én nem mehetek egy jó darabig sehová; 
most rendeltem meg Svadlónál a vaskoronarendet < >t- 
vös Karinak !

Pauler: Detto itt maradok. Néha-néha elnézek 
kedvezmény-jegy gyei a nyár-utczai vasas fürdőbe.

Tisza : No hát akkor ti kormányozzátok az or
szágot. Parva sapienta stb.

Kemény Gabi: De kegyelmes uram, már mond
tam Szentgyörgyi Weisznak, hogy az idő épen É.-Nv. 
télé legyen borús és zivataros. Én júliusra Erdélynek 
állandóan derűs időt jósolok, minthogy a külföldi idő
járást nem garantirozhatom, kegyeskedjél talán pl. 
Borszékre menni!

Tisza: Bor és szék! Az egyik a felső ház, a 
másik az alsóház! Va'óban parlamenti fürdő! Zsenid 

nem Aagadja meg magát. Apropos, ki fizet egy fél 
messzelyt a Hakliban?

Trefort: En is veled tartok! Egy kis porezió 
libát is megenném — de püspök-falattal!

Szapáry: Arra, hogy ki fizessen, hu-huzzunk 
gyu-gyufát! (Általános helyeslés.)

(A sorsolásnál Széchényire esik a fizetség.)
Széchenyi (félre): Megállj, majd megboszulom 

magamat! (Hangosan) Elfogadom, de Szápárynak 
csak azon feltétel alatt fizetek egy halbszeitlit, ha hi
bátlanul és egy szuszra kimondja ezt: „szóda spritzer 
magyarul szikfröcscs." (Hahota.’)

Tisza (Gabihoz): Add ide a kalapomat, indul
junk! (Mindnyájan el a Haklíba.)

Buttakóbi a kapuban: Portás ur, mi volt a mai 
minisztertanácsban ?

Mosolygó: Megállapították a nyári munkaprog- 
rammot!
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A malom alatt. | tásának semmi sem áll útjában és a büntetését minden veszc- 
I delem vagy utóbaj nélkül kiállhatja.“

— Hja, hja! Mit nem tesz a nagy fináncz- 
tiidomán.v! Most meg a pénzügyminiszter adót fog 
vetni az ablakokra. (Okosan teszi, van mivel vé
delmezni ezt az adóját, azt mondhatja, hogy ez az 
igazi nemzeti adó, melyet már egv régi közmon
dás parancsol.) Melyik? (Hát az. hogy ..vakulj 
m agyar!“)

Jl’a . . .

Jt’a £liani|iníiva cKázofij fekfepit a ^öfcjritc
két cxíngó coaiácot, Gíá.ohijoó, íj a mjci-
Íiiifíta cijij páfinfváa io!

Kereszteltette a kondás újszülött fiát,
— No hát mi legyen a fiú neve? kérdi a pap apjától.
— Akármi: sohse czeremonizáljunk vele sokat, főtiszte- 

endő uram: úgy is csak kondásbojtár lesz belőle.

Törvényszéki orvos véleményezéséből:
„A fogoly teljesen vissza nyervén egészségét, felakaszta-

Egy mord generális beállít egy borbély műhelybe, s re
volverét az asztalra maga elé téve, felhívja a borbélyt, hogy 
borotválja meg, de úgy vigyázzon, hogy ha a legkissebb kar- 
czolást ejti rajta, azonnal agyonlövi.

A borbély fürge készséggel felugrik, s minden ijedség 
I nélkül, sebes és gyakorlott kézzel a generálist alig öt perez 

alatt megborotválja.
Midőn készen volt, azt kérdi a generális tőle, hogy nem 

i félt oly gyorsan bánni el vele, hisz az élete volt koczkán-, mert 
ha a legkissebb kaiczolást ejti rajta, azonnal halál fia.

— Hja uram, válaszolt a borbély könnyedén, arra nem
1 lett volna ideje, mert ha karezolást ejtettem volna a generális 

uron, akkor nyissza nyakát is azonnal elvágtam volna s nem 
lett volna ideje arra, hogy engem főbe lőjjön.

De soha sem vitte többé a generális revolverét a bor
bélyhoz magával.

Kóser.
— Mojselében Ne is gondolj a Turteltaub Kézire. Az 

apja kriminálisban ült: nekünk okvetetlen valamely tisztessé
ges családdal kell összeköttetésbe jönnünk.

— Hát kit vegyek el?
— A Kuófelbaum leányát.
— Oda hiába menjünk: hallottam, hogy' ö is tisztességes 

családdal akar rokonságba jönni.

Halljunk szót! !

A júli-terminus jővén 
Jelentkezünk jó idején :
Jó publikum: én mosdatok, 
Bőrt-csipkedő zuhanyt adok,
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Öntöm nyakon gérbicz Tiszát,
S adó-préslö Szapáryát, 
Zszdö-saktert nyakon zuhintok, 
Hogy tőle Reb Mojse is vinyog: 
Irtom a piszkot mint lehet: 
Szappanra valót küldjétek.

Magyar Kakas.

Az „ Üstökös 1"''-re a juhus-szeptemberi évne
gyedre megnyitjuk az előfizetést.

Előfizetési árak:

Julius—szeptemberre . 2 frt. 
Július—deczemberre . 4: frt.

Kérjük t. előfizetőinket, hogy előfizetései
ket minél előbb megújítani szíveskedjenek, ne
hogy a lap szétküldésében zavar történjék.

Budapest, i883. júniusban.
„Sítslö(iös“ fviaSó-fiivaiata.

P.I^KESZTÓlSUBROiSA..

Animo. Ez már aztán páratlan 
animo. a milyennel csinálja. Csak 
igy tartson mindig. Különben ki 
ön és hol vagyon hazája ? Any- 
nyit ugyan már az első külde
ményből észrevettünk, hogy mes
tersége az Írás. Szives üdvözlet és 
köszönet igy blindre is. — L. Mó
ricz Pál úr úgy bele feküdt ebbe 
a számba, hogy „az eladhatlan 
bivaly“-t nem lehetett melléje fek
tetni. A jövő számra marad. —

K—y M—r. (M.-Szgt.) Szót se arról a „szives látásiról ! A 
küldeményt köszönettel vettük s adjuk, — Vasnyaki. Helyes 
egy cselekmény. Mint látja: hasznát vettük. — Hímszirén. 
Olyan fajta dolgokat vennénk nagy köszönettel, a milyen volt 
a 21-ik számban. — Cs—y Gy. (Bpst.) Elébb lássuk a 
medvét.

Több kéziratról jövőre.

1

Felelős szerkesztő és kiadó : Kiadóhivatal Hirdetések felvétetnek
SZABÓ E N D B E. Budapest. a kiadóhivatalban.

(József-körút 48). koronaherczeg-utcza 3. sz. koronaherczeg-utcza 3. sz.

HIRDETÉSEK.

Az általános közkedveltségben részesült

mohai ÁGNES forrás

hazánk egyik legszénsavdúsabb 

SAVANYUYIZE 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyumornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyeken a szervi élet támogatása 
s az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva már is kiterjedt ked
vességnek örvend.

Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak.
Friss töltésben mindenkor kapható 

ÉDESKUTY L. 
m. í. ui¥. szállítónál, Budapest, Erzsébet-tér 7.

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedés- 
ben és vendéglőben.



Keleti szépségszappan 
teljesen valódi, a legjobb és leg
tisztább ősanyagokból készítve és 
teljesen ment minden alkálitól és 
maró részektől, kitűnő illattal ; 
fiatalítja az arczot ; hygienikus ér
téke is van. s mindennapos hasz
nálatnál különösen előnyös a bőr 
tisztítására, pörsenések, máj foltok, 
szeplők. bőrpattanások és kütegek 

ellen. Kapható
J. & A. Potz in Wien,

V., Hundsthurmerstrasse Nr. IOO 
és a raktárban : Margarethenstrasse 

Nr. 31.

Franczia folyékony 

Hajfestő - szer 
(Chromatique Párisién),

melylyel minden hajat tetszés sze
rint sötét, barna vagy szőkére 
legfeljebb 10 perez alatt állandóan 
megfesthetni: mely szernek hatása 
csaknem annyira ismert már, hogy 
egyéb ajánló feldiesérést nem is 
igényel, ára 2 forint,

Főraktár:

Bndapesten,TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, 

király-utcza 12. szám.

Nyaralókba, utazásra és Sport-czikkek-
Durranás nélküli Flobert-fegyver czél- és madár jrolog el 1.20. Kerti gyertyatartó frt 1, 2, 3. Kerti legyez*  

lövészethez ft 7,10, 12, 24. Flobert-pisztoly ft 6—14. Csinos—.10—2.—. Japani keru napernyő 1.—. Angol pénzsz*.  
nickel légpisztoly golyóval és nyíllal frt 7.80. Vaslrény erős zárral 5.2o—12.80. Konyhaberendezések. Családi 
czéltábla kiugró bohóczczalft 3—5, bohóczczal és súly mérleg 10 kilóig 6.—. Komfort kávégép 5.60— 
mozsárral ft 8—10. Kemény fa kuglizó bábuk v ---
2.50. Uignuni-sanctum golyó 1.50—4.—.
Croquet-játék frt 11—15—20. Uj Lawn- 
Tennis-játék ft 29. Karikajáték tuczatja 1.80. 
Accordeon tremolo concertharmonika trom 
■ita-díszszel ft 7—11. Szájharmonika csen- 

getyü-kisérettel 1 50. Uj meglepő változatos corall 
ugoztató syrén-bugóft 1. Dominó-játék 1.25—5. Gum- 
n. Dorogluriászai ^“kei.

Torna-eszközök. Mászókö
tél 5.80—8.80. Kölélhágcsó 8.25, 
trapéz rúddal 8.50, trapéz kari
kákkal 8.50. Teljes tornakészü
lék oskolával és ábrákkal ft 15. 
Gyermekhinta frt 9. Tomagolyó 

kilo 30 kr. Tomaczipők gumniitalppal 1.30. Léggel tölthető 
nszó-öv tanuláshoz 8—10.—. Két vívókészlet: kard, keztyű, 
álarcz23.50. Súlyos athleta-bot 2.50—5.—, athleta box-keztyűk

4 drb frt 8. Indiai függő hinta- 
ágy 2.70, 4.50, 6.50, széjjelfeszitő 
léczekkel 14.50. Színes lampio
nok kerti ünnepélyekhez 20, 30, 
40 kr. Papír léghajó —.75, 1—2.—. 
Tartós háromkerekű gyermek-velo- 
cipedek 22.50, 27—31.50.

Angol disznóbőr nyereg frt 15—35. Egyes szárú 
kantár 2.65—4.—, kettős szárral
4.80— 8.—. Kengyel-szíjjak 2.50— 
3 50. Kengyel vasak 1.60—2.50.
Biztonsági rugóval kengyelvas ft 12, 
nyeregterheiök frt 2— i. Uj ter
helő önműködő szoritó- 
val ft 7. Izzasztó 2.75—6.—. Fe
hér mosható izzasztó 4.50. Zabla
1.80— 3.—. Divatos nagy karikás

___ _ trenzli 1.50, felcsatolható sarkan
tyú frtT'Lovagló-kamasnik világos és sötét bőrből 4.50— 
8.—. Rhinocerosbőr ostor lóidomitáshoz —-60—3- • Nyűg
szappan 1 doboz 85 kr. Pegeot lószőrnyiró olló o.—. 
Lófrottirozó keztyű 90 kr. Új drót ló vakaró 1.15. Ru- 
gany lóláb sebmentő 2.—. Kocsibőr- és szerszámpuhito zsír 
—.50—1.—. Knbián Blackingbőrlack—.90. Ozbőrkocsi- 
tisztitáshoz 1.—. Réz, ezüst és egyéb éreztisztito por 25—50 kr. 
Vadászat összes kellékei.

Az eírészsés fentartAsAhoz D. Fév- 
re párisi tartós szódavíz-§ép tiszta üdítő szódavíz 
onkészitéséhez 2 468 10 meszelyes.

Durranás nélküli Flobert-fesyver czél- és madár jrolog el 1.20. Kerti gyertyatartó frt 1, 2, 3. Kerti legyed*

10.50. Angol evőeszközök. Vas mángorló nagy hajtókerék
kel 50.—. Kézi palaczkdugaszolő 1.40. Hidrauli
kus hordószád italok megromlása ellen 1.—. Önműkö
dő dugaszhúzó —.80—3.—. Szobapadló-fénymáz doboza —.70. 
Divatos hosszú mongramm fehérnemű-j késhez —.80—1.60. 
Ragasztószer üveg, porczellánhoz —.85. Önműködő egérfogó 
több egerekre —.70—1.—. Jótállás melletti fogkefék 30, 
70 kr. Torpedó a betörőt durranással elriasztja ft 5. Virághar- 
matositó —.40. Aczéldrót kefe fák tisztításához —.70—1.50. 
Anyáknak önműködő szoptató-üveg 1.50. Ismert angol 
foggyöngy 3.—. Allövet- és anyaméhfecskendő 1.80—4.—, 
Fecskendő szekrényben nyomó-szerkezettel 3.50. Rechaud 
lámpa-gyorsforraló, gyermekeknél nélkülözh'tlen 1.80—2.50, 
serpenyő hozzá 1.—. Erős gyermekkocsi ernyővel fehér é*  
barna színben 8—14.—. Uj gyermekbölcső-kocsi ft 15.
Utazóknak, touristáknak 

kézi- és nagy kofferek 3.—35.—. Be
rendezett útitáska 18—75.—. Praktiku
san szilárd tárgyakkal berendezett úti 
toilette-tekercs 6.—. Piáid-, ruha-, bot-, 
esernyőtartó tekercs 5—7.—. Berende
zett pinczetok 5—7 üveggel. 9—11.—. 
Borotválkoző-készlet John Heif- 
ford hadseregi borotvával 6.50. Vállra

,1 függeszthető táska fehérneműnek is
4.50. Úti ivópohár —.40—1.50 Kula 
csők 1.20—5.—. Bot-szék 4.50—10.—. 
Kanóczos gyufatartó —.85. Távcső 7.—.
Erős zsebkés 1—3.—. Vízmentes esőköpeny, mindkét 
oldalán hordható ft 10, 12, 14. Kocsis-köpeny ft 15, 17,19. 
Ütőn és háznál kényelmes, őzbőrrel bevont lószőr ülő- vagy 
fej párna 6.20. Tyúkszemkarika doboz 24, 30 kr. Biztonsági 
belőtt revolverek írt 5, 6, 7. Vésett nickel finomabbak 
frt 8, 10, 12. Tömör formájú, erős lövésfi Bulldog-revolver 
frt 10, 11, 12. Revolver-fegyver 10 lövésű 55.—. Életmentő 
zsebboxer 1.—. Jó erős, pontosan járó remontoir zsebóra 
kettős porfedéllel, kulcs nélkül felhúzható és igazitható 10.—. 
Kipróbált ébresztő-óra 5.50. Zsebbeli lapos nap-óra J.—• 

■'iRuganydrót hajkefe ft 1,1.50, 2.—. Plaid-szíjjak 58 kr.—2.50-

frt 7, 10, 12, 14.50, XI.
Legjobb borkő és szóda csomagja 2.—. Víz
szűrő egészségtelen víz tisztításához 2.50, 3.50, 
5.—. Italhüsitő medencze 1.60, 2.20, 2.75. 
Fagylaltkészitő gép receptekkel

3 6 12 adagra
frt 7.50, 11.50, 16.50, 

kétféle fagylaltrafrt 15—21. Vaj
készítő vas hajtókerékkel 4.50—

S.50. Vaj- és sajt-tányérok üvegfedővel 
1—6.— Sodrony ételboritó legyek ellen 
—.50—1.80. Eczet-és olajtartó 1.80—10.—. 
Kis bor sör 15 asztalra, a bors ereje nem pá-

Dohányzóknak.
tókerékkel, két késsel, tökéletes 18.—. Dchánytartó, melyben 
a dohány nyirkosán marad 4.50—6.—. Hibátlan tajtékpipa, 
Rákóczy-forma , szépen szívódik, ezüst kupakkal 8.—. Pipe 
cosmopolite egészségi fapipa 1.—1.30. Legjobb Houblon kész 
cigaretta-papi r f -------------------- “

szopókával háromj 
nagyságban, rajz 
szerint 100-a 35 kr. ’
tömő hozzá 30 kr. — Automát cigarettakészitő és csir.os 
dohányszelencze, a fedél egyszerű betcvése által kész ciga
rettát nyerünk 2.—. Községeknek tartós rézoldalú ki
hirdetési dob frt 15. Postatáska két kulcsccal 8—10.50.

EZ3
Meg nem felelő tárgyakat visszavesz, reá*  

delményhez képes árjegyzéket mellékel 

Kertész Tódor
Budapest, Dorottya-utcza 1. zz.Budapest, Dorottya-utexa 1.

Csász. kir. kizár, szabad, újonnan javított

i a g a n y Q § g 4 r t k q: t ő k

Á legújabb találmány a Bo- 
gand, amerikai tudor után újon
nan javított ruganyos sérvkötő 
Politzertől, ép úgy urak valamint 
nők és gyermekek számára; ru
gók nélkül, tiszta gummiből mű
vészileg szerkesztve, s azon czél- 
ja van, hogy még a legidültebb 
sérveket is a legrövidebb idő 
alatt egyforma helyzetbe hozza,

és ép úgy nappal, a legerőfeszitőbb munka vagy sok jár- 
kálás mellett, mint szintén éjjel alvásnál is használható a 
nélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatásában a legkevésbé 
is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha éjjen át is

a testen marad miután akkor kiválóan jó és kellemes nyo
mást eszközöl a szenvedő részekre.

Árak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyer
mekeknek felével olcsóbban.

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkből, 
suspensoriumokból, szőve, gummiból valamint szarvasbőrből 
is. A szarvasaőr és gummi suspensoriumoknak az a czél- 
jok, fiogy a terjedést meggátolják. — Méhfecskendők, lég
párnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-készülékek, 
gummi harisnyák és minden gummiáru-czikkek. — Sérv
kötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felőli vagy ket
tős legyen-e, úgy szintén a derék bősége is. 189I

Megrendeléseket utánvét mellett, posta fordultával eszközöl

POLITZER MÓRICZ,
cs. kir. kötelék-készítő, Budapesten, Deák Ferencz-utcza.

sz. ia.


